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▼B
KOMMISSIONENS BESLUT

av den 18 oktober 2001

om bemyndigande för medlemsstaterna att tillfälligt godkänna
saluföring av skogsodlingsmaterial som inte uppfyller kraven i

rådets direktiv 66/404/EEG och 71/161/EEG

[delgivet med nr K(2001) 2859]

(2001/765/EG)

EUROPEISKA GEMENSKAPERNAS KOMMISSION HAR FATTAT DETTA
BESLUT

med beaktande av Fördraget om upprättandet av Europeiska gemenska-
pen,

med beaktande av rådets direktiv 66/404/EEG av den 14 juni 1966 om
saluföring av skogsodlingsmaterial (1), senast ändrat genom Anslut-
ningsakten för Österrike, Finland och Sverige, särskilt artikel 15 i detta,

med beaktande av rådets direktiv 71/161/EEG av den 30 mars 1971 om
yttre kvalitetsnormer för skogsodlingsmaterial som saluförs inom
gemenskapen (2), senast ändrat genom Anslutningsakten för Österrike,
Finland och Sverige, särskilt artikel 15 i detta,

med beaktande av de önskemål som framförts av tolv medlemsstater,
och

av följande skäl:

(1) Produktionen av odlingsmaterial av de arter som anges i bilagorna
är för närvarande otillräcklig i vissa medlemsstater; detta innebär
att deras behov av odlingsmaterial som uppfyller kraven i
direktiven 66/404/EEG eller 71/161/EEG inte går att täcka.

(2) Tredje land kan inte leverera tillräckliga mängder odlingsmaterial
av nämnda arter som uppfyller de krav som ställs på odlings-
material från gemenskapen och som motsvarar bestämmelserna i
direktiven.

(3) De berörda medlemsstaterna, nämligen Belgien, Danmark, Tysk-
land, Spanien, Frankrike, Irland, Italien, Luxemburg,
Nederländerna, Österrike, Portugal och Förenade kungariket, har
därför begärt att kommissionen, i enlighet med dessa direktiv,
skall tillåta dem att för saluföring godkänna odlingsmaterial och/
eller frön som uppfyller mindre stränga krav än dem som anges i
direktiven.

(4) För att bristen skall kunna avhjälpas bör de ansökande medlems-
staterna bemyndigas att under en begränsad tidsperiod tillåta
saluföring av sådant odlingsmaterial av arterna i fråga som
uppfyller mindre stränga krav.

(5) Av genetiska skäl bör odlingsmaterialet samlas in i arternas
naturliga utbredningsområden och så omfattande garantier som
möjligt ges beträffande materialets härkomst. Odlingsmaterialet
bör dessutom endast saluföras om det åtföljs av ett dokument som
innehåller vissa uppgifter om odlingsmaterialet i fråga.

(6) Varje medlemsstat bör därtill bemyndigas att i det egna landet
tillåta följande tre saluföringar: saluföring av frön och fröplantor
som uppfyller mindre stränga krav beträffande härkomst,
saluföring av frön och fröplantor som uppfyller mindre stränga
krav beträffande kategori än de som anges i direktiv 66/404/EEG
för Populus nigra samt saluföring av frön som uppfyller mindre
stränga krav beträffande renhet än dem som anges i direktiv 71/
161/EEG, om saluföringen av sådant material har beviljats i
övriga medlemsstater i enlighet med det här beslutet.
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▼B
(7) De åtgärder som föreskrivs i detta beslut är förenliga med

yttrandet från Ständiga kommittén för utsäde och uppföröknings-
material för jordbruk, trädgårdsnäring och skogsbruk.

HÄRIGENOM FÖRESKRIVS FÖLJANDE.

Artikel 1

1. Medlemsstaterna bemyndigas att i det egna landet tillåta saluföring
av frön som uppfyller mindre stränga härkomstkrav än dem som
fastställs i direktiv 66/404/EEG.

För detta godkännande krävs de specificeringar som anges i bilaga I till
detta beslut, och villkoret att dokumentation lämnas beträffande frönas
härkomstområde och insamlingsområdets höjd över havet.

2. Medlemsstaterna bemyndigas att i det egna landet tillåta saluföring
av plantor som producerats inom gemenskapen från ovannämnda frön.

Artikel 2

1. Den dokumentation som avses i artikel 1.1 skall anses vara
framlagd om odlingsmaterialet tillhör kategorin ”odlingsmaterial av
känd härkomst” enligt definitionen i det system som Organisationen för
ekonomiskt samarbete och utveckling (OECD) fastställt för kontroll av
skogsodlingsmaterial i internationell handel, eller om det tillhör någon
annan kategori som definieras i det systemet.

2. Om det OECD-system som avses i punkt 1 inte tillämpas i
odlingsmaterialets härkomstområde får andra typer av officiell doku-
mentation användas.

3. Om ingen officiell dokumentation kan läggas fram får medlems-
staterna även godta inofficiell dokumentation.

Artikel 3

Medlemsstaterna bemyndigas att, i det egna landet, i enlighet med bilaga
II till detta beslut, tillåta saluföring av vegetativt odlingsmaterial från
Populus nigra som inte uppfyller kraven beträffande kategoritillhörighet
enligt artikel 4.1 i direktiv 66/404/EEG.

Artikel 4

Medlemsstaterna bemyndigas att, i enlighet med bilaga III till detta
beslut, tillåta saluföring i det egna landet av frön som varken uppfyller
härkomstkraven i direktiv 66/404/EEG eller renhetskraven som anges i
bilaga I till direktiv 71/161/EEG, om följande krav är uppfyllda:

a) Dokumentation enligt artikel 2 skall läggas fram när det gäller frönas
härkomstområde och insamlingsområdets höjd över havet

b) Det dokument som krävs enligt artikel 9 i direktiv 66/404/EEG skall
innehålla följande påpekande: ”Frön som inte uppfyller gällande
renhetskrav”.

Artikel 5

1. Även andra medlemsstater än de ansökande medlemsstaterna får i
det egna landet tillåta saluföring av de frön och fröplantor eller,
beträffande Populus nigra, det vegetativa odlingsmaterial som avses i
detta beslut, om detta sker i samma syfte som de ansökande
medlemsstaterna har angett och i enlighet med bilagorna I-III till detta
beslut.

2. Vid tillämpning av punkt 1 skall de berörda medlemsstaterna bistå
varandra administrativt. Innan ett bemyndigande kan utfärdas måste de
ansökande medlemsstaterna erhålla information från övriga medlems-
stater om de senares avsikt att tillåta saluföring av odlingsmaterialet i
fråga. De ansökande medlemsstaterna får göra invändningar mot detta
endast om hela den mängd som anges i detta beslut redan har fördelats.
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▼B
Artikel 6

Det bemyndigande som föreskrivs i artikel 1.1, artiklarna 3 och 4 och
artikel 5.1 skall upphöra att gälla den 31 december 2002.

Artikel 7

Medlemsstaterna skall omedelbart underrätta kommissionen och övriga
medlemsstater om de mängder utsäde som har märkts och godkänts för
saluföring i gemenskapen enligt detta beslut.

Artikel 8

Detta beslut riktar sig till medlemsstaterna.
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▼B
TECKENFÖRKLARING

1. Medlemsstater

B Konungariket Belgien

DK Konungariket Danmark

D Förbundsrepubliken Tyskland

E Konungariket Spanien

F Republiken Frankrike

IRL Irland

I Republiken Italien

L Storhertigdömet Luxemburg

NL Konungariket Nederländerna

A Republiken Österrike

P Republiken Portugal

UK Förenade kungariket

2. Härkomststater och härkomstområden

BG Bulgarien

BY Vitryssland

CA Kanada

CH Schweiz

CN Kina

CZ Tjeckien

EC Europeiska gemenskapen

HR Kroatien

HU Ungern

JP Japan

LV Lettland

MK f.d. jugoslaviska republiken Makedonien

NO Norge

PL Polen

RO Rumänien

RU Ryssland

SI Slovenien

SK Slovakien

US Förenta staterna

3. Övriga förkortningar

max. alt. maximal höjd över havet

OEP eller likvärdig härkomst

ECSA från områden som valts ut av EG

SIA känd härkomst, ”A”
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▼B
ANEXO II — BILAG II — ANHANG II — ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ II — ANNEX II — ANNEXE II —

ALLEGATO II — BIJLAGE II — ANEXO II — LIITE II — BILAGA II

Estado miembro
Medlemsstat
Mitgliedstaat

Κράτος µέλος
Member State
État membre
Stato membro
Lidstaat

Estado-Membro
Jäsenmaa
Medlemsstat

Populus nigra Procedencia
Oprindelse
Herkunft

Προέλευση
Provenance
Provenance
Provenienza
Herkomst
Proveniência

Alue
Härkomst

Number of Plants

D 80 000 EC (D/OEP)
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▼B
ANEXO III — BILAG III — ANHANG III — ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ III — ANNEX III — ANNEXE III —

ALLEGATO III — BIJLAGE III — ANEXO III — LIITE III — BILAGA III

Especies
Arter
Arten
Είδη
Species
Espèces
Specie
Soorten
Espécies
Lajit
Arter

Estado miembro
Medlemsstat
Mitgliedstaat

Κράτος µέλος
Member State
État membre
Stato membro
Lidstaat

Estado-Membro
Jäsenmaa
Medlemsstat

kg

Procedencia
Oprindelse
Herkunft

Προέλευση
Provenance
Provenance
Provenienza
Herkomst
Proveniência

Alue
Härkomst

Quercus pedunculata Ehrh. D 40 000 EC (D/OEP)

Quercus pedunculata Ehrh. UK 10 000 EC (UK/OEP)

Quercus sessiliflora Sal. D 60 000 EC (D/OEP)

Quercus sessiliflora Sal. UK 10 000 EC (UK/OEP)
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